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AGRÉGATION EXTERNE DE LETTRES MODERNES 
2025-2026 

INDICATIONS BIBLIOGRAPHIQUES 
 
N.B. : (1) le premier travail, en littérature française comme en littérature comparée, consiste dans une lecture 
attentive qui permette de s'approprier les œuvres. Il convient de lire toutes les œuvres des différents 
programmes pendant l'été. La lecture de la bibliographie critique ne doit se faire que dans un second temps. 
 
(2) il est nécessaire de lire les rapports de concours des trois dernières années, qui indiquent les attentes du 
jury, pour chacune des épreuves et qui sont disponibles sur le site du ministère dans « ressources pour les 
concours », chemin d’accès : 
https://www.devenirenseignant.gouv.fr/ressources?f%5B0%5D=access_path%3A256&f%5B1%5D=contest_taxon
omy%3A202&f%5B2%5D=resources_type%3A298&f%5B3%5D=sections_options%3A241Programme   
 

Programme  
 
 Littérature française  
Chrétien de Troyes, Cligès, édition de Laurence Harf-Lancner, Champion, « Classiques », 2006, 
EAN 9782745314130.  
François Rabelais, Pantagruel, texte original et translation, édition de Guy Demerson, Points, 
réédition de 2021, EAN 9782020300339.  
Antoinette Deshoulières, Poésies, édition de Sophie Tonolo, Classiques Garnier, « Classiques 
Jaunes », 2025, EAN 9782406179726, de « Premières pièces publiées », p. 87, au « Recueil 
Moetjens de 1694 » inclus, p. 425.  
Alain-René Lesage, Turcaret et Crispin, édition de Nathalie Rizzoni, Librairie générale française, « 
Le Livre de poche », 1999, 9782253180005.  
Claire de Duras, Ourika, Édouard, Olivier ou le Secret dans OEuvres romanesques, édition de Marie-
Bénédicte Diethelm, Gallimard, « Folio classique », 2023, ISBN 978-2-07-299375-6, p. 65 à 337.  
Jacques Roubaud, Quelque chose noir, Gallimard, « Poésie/Gallimard », 2011, ISBN 978207042810.  
Le programme de l’épreuve écrite d’étude grammaticale d’un texte de langue française d’un 
texte antérieur à 1500 et d’un texte postérieur à 1500 se limite aux passages suivants :  
Chrétien de Troyes, Cligès, édition de Laurence Harf-Lancner, Champion, « Classiques », 2006, 
EAN 9782745314130, du vers 2345 p. 188 au vers 4318 p. 292.  
François Rabelais, Pantagruel, texte original et translation, édition de Guy Demerson, Points, 
réédition de 2021, EAN 9782020300339, du « Prologue de l’auteur », p. 46 au chapitre XVI inclus 
« Des mœurs et façons de Panurge », p. 198.  
Antoinette Deshoulières, Poésies, édition de Sophie Tonolo, Classiques Garnier, « Classiques 
Jaunes », 2025, EAN 9782406179726, « Recueil de 1695 », p. 257-410.  
Alain-René Lesage, Turcaret, édition de Nathalie Rizzoni, Librairie générale française, « Le Livre 
de poche », 1999, EAN 9782253180005, en entier  
Claire de Duras, Ourika, dans OEuvres romanesques (pages 69 à 115), édition de Marie-Bénédicte 
Diethelm, Gallimard, « Folio classique », 2023, ISBN 978-2-07-299375-6.  
Jacques Roubaud, Quelque chose noir, Gallimard, « Poésie/Gallimard », 2011, ISBN 978207042810, 
en entier.  
Littératures comparées :  
Première question : « Poésies américaines : peuples, langues et mémoires »  
- Miguel Ángel Asturias, Poèmes indiens, trad. Claude Couffon et René L.-F. Durand, Gallimard, « 
Poésie/Gallimard », 1990.  
- Gaston Miron, L’Homme rapaillé [1970], édition définitive présentée par Marie-Andrée Beaudet, 
préface d’Édouard Glissant, Gallimard, « Poésie/Gallimard », 1999.  
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- Joy Harjo, L’Aube américaine [An American Sunrise, 2019], éd. bilingue, trad. Héloïse Esquié, 
Globe, 2021.  
Deuxième question : « Vertiges biographiques (textes et images) »  
- André Breton, Nadja [1928, éd. revue et augmentée, 1963], Gallimard, « Folio », 1972.  
- Winfried Georg Sebald, Vertiges [Schwindel. Gefühle, 1990], trad. de l’allemand par Patrick 
Charbonneau, Arles, Actes sud, « Babel », 2012.  
- Virginia Woolf, Orlando [Orlando : A Biography, 1928], trad. et éd. de Jacques Aubert, Gallimard, « 
Folio classique », 2018. 

Bibliographies 

Littérature française 
LITTÉRATURE FRANÇAISE DU MOYEN ÂGE (MADAME OTT) 

Texte et édition au programme 
Chrétien de Troyes, Cligès, édition de Laurence Harf-Lancner, Champion, « Classiques », 2006, 
EAN 9782745314130.  
 
Conseils estivaux 
Chrétien de Troyes est un remarquable romancier de la seconde moitié du XIIe siècle, Cligès n’est 
pas son roman le plus fréquenté par la critique. 
1. Lire le roman de Cligès dans l’édition au programme en lisant alternativement, au fur et à mesure, 
la traduction en français moderne (en prose) et le texte en ancien français (en octosyllabes à rimes 
plates, ce qui est la forme du roman à cette époque). 
 
2. Lire les p. 9-36 (indications de lecture) et 47-52 (résumé du roman) de l’introduction de l’édition 
au programme. 
 
3. Lire en français moderne les deux romans français du XIIe s. relatifs à la légende de Tristan, car 
Cligès s’affiche comme un anti-Tristan :  
- Béroul, Tristan et Yseut, éd. de D. Poirion, préface de Chr. Marchello-Nizia, folio classique 
- Thomas, Le Roman de Tristan, éd. et trad. d’E. Baumgartner et I. Short, Champion Classiques 
Moyen Âge 
 
4. Lire en français moderne le roman de Chrétien de Troyes Erec et Enide, qui précède Cligès, car 
Cligès ne continue pas vraiment à suivre la piste bretonne d’Erec et Enide, mais présente avec Erec et 
Enide des similitudes de structure. 
 On trouve des éd. bilingues de ce roman en GF (par M. Rousse) et en Lettres gothiques 
(par J.-M. Fritz) 
 
5. Relire le roman de Cligès dans l’édition au programme, en lisant comme au début, alternativement, 
au fur et à mesure, la traduction en français moderne (en prose) et le texte en ancien français (en 
vers), et en prenant des notes. 
 
6. Lectures complémentaires utiles (dans ces ouvrages, que vous pouvez lire intégralement, les 
pages consacrées à Cligès ne sont pas très nombreuses) : 
Emmanuèle Baumgartner, Emmanuèle Baumgartner commente Romans de la Table Ronde de Chrétien de 
Troyes, Paris, Gallimard (Foliothèque, 111), 2003 
Jean Frappier, Chrétien de Troyes, Paris, Hatier, 1968  
Philippe Walter, Chrétien de Troyes, Paris, PUF, Que sais-je ?, 1997 
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LITTÉRATURE FRANÇAISE DU XVIE SIÈCLE (MONSIEUR SOUHAIT) 

Texte et édition au programme 
François Rabelais, Pantagruel, texte original et translation, édition de Guy Demerson, Points, 
réédition de 2021, EAN 9782020300339. 

1. Conseils de travail pour l’été 
Voir Rabelais au programme de l’agrégation promet une année à la fois dense et jubilatoire. 

L’essentiel est de lire Pantagruel au moins une fois crayon en main ; adoptez cette posture de candidus 
lector, « bienveillant lecteur », chère aux humanistes, en vous demandant simplement et 
honnêtement ce qui vous semble intéressant dans ce que vous lisez. Imaginez-vous également en 
tant que professeurs qui devez préparer un cours : qu’auriez-vous envie de montrer à vos élèves ? 
Repérez les passages qui vous plaisent, les passages qui vous résistent ; prêtez attention aux 
phénomènes d’échos internes et à ce qui pourrait se tisser en creux (pour prendre un exemple à la 
fois simple et rassurant, une réflexion sur ce qu’est un bon roi). 

Dès la deuxième séance nous lancerons un atelier de lecture qui nous permettra de posséder de 
l’intérieur le texte de Rabelais. Anticipez, et venez donc au deuxième cours avec un très court extrait 
de votre choix, si possible déjà appris par cœur, dont vous pourrez parler une minute ou deux, de 
façon très libre. Je vous donnerai un exemple de ce que cela peut donner lors de la première séance. 
 
2. Archives agrégatives 

Rappelons que Gargantua a récemment figuré au programme de l’agrégation (2018) ; jetez un œil 
aux rapports de jury de cette année-là (externes et internes, externe spéciale) : vous trouverez dans 
chacun d’eux des éléments intéressants, d’ordre scientifique et méthodologique. Jetez peut-être plus 
qu’un œil aux rapports des agrégations externes de LM et LC , car Gargantua est tombé en 
dissertation aux deux concours… Pour ceux qui veulent pousser plus loin l’exploration 
archivistique, le Quart Livre était au programme en 2012. Pour les férus d’archéologie, je pourrai 
compléter à la rentrée. 

3. Éléments bibliographiques 
La bibliographie est vaste et il ne faut pas vous y perdre. Ce sera le travail du cours que de vous 

y guider ; la première séance fera notamment le point sur les principaux courants critiques et 
approches qui prévalent actuellement – il faut par exemple connaître les analyses de Bakhtine pour 
les mettre à distance. Lisez donc surtout Pantagruel au moins une fois, et si vous en avez le temps, 
lisez plutôt les autres œuvres de Rabelais, à commencer par Gargantua. Voici toutefois quelques 
premières références utiles. 

1. Sur Rabelais 
 HUCHON, Mireille, Rabelais, Paris, Gallimard, « NrF biographies », 2011 

2. Édition de référence 
 Pantagruel, dans Œuvres complètes, éd. M. Huchon, Paris, Gallimard, « Bibliothèque de la 

Pléiade », 1994 [notes très précieuses] 

3. Deux introductions à Pantagruel 
 MARI, Pierre, Pantagruel, Gargantua, Paris, P.U.F., Études littéraires, 1994 
 MONFERRAN, Jean-Charles et THOMINE, Marie-Claire, « Pantagruel », dans A 

Companion to François Rabelais, dir. B. Renner, Leiden, Brill, 2021, p. 243-271 

4. Quelques premières pistes d’étude 
Il est entendu que nous ouvrirons bien d’autres portes, mais vous pouvez commencer par là : 

herméneutique, rire et religion ; laissez les fils se déployer d’eux-mêmes à partir de ces lectures. 
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a- Herméneutique (pour vous introduire à la question du « plus haut sens ») 
 JEANNERET, Michel, Le Défi des signes : Rabelais et la crise de l’interprétation à la Renaissance, 

Orléans, Paradigme, 1994 
b- Comique ; carnavalesque 

 BAKHTINE, Mikhaïl, L’Œuvre de François Rabelais et la culture populaire au Moyen Âge et sous 
la Renaissance, traduit du russe par A. Robel, Paris, Gallimard, 1970. Voir en particulier le 
chapitre V sur « L’image grotesque du corps chez Rabelais et ses sources » (p. 323-338 sur 
Pantagruel) 

 HUCHON, Mireille, « Les rires de Rabelais », dans Rire à la Renaissance. Colloque international 
de Lille-III, dir. M. M. Fontaine, Genève, Droz, 2010, p. 123-139 

c- Religion 
 POUEY-MOUNOU, Anne-Pascale, « Rabelais and Religion », dans A Companion to François 

Rabelais, dir. B. Renner, Leiden, Brill, 2021, p. 75-98 

5. Langue et style 
Vous bénéficierez d’un enseignement indépendant dédié à la langue et la stylistique mais nous 

ne saurions en faire l’économie dans le cadre du cours de littérature. Voici donc deux références 
pour vous familiariser à la langue de Rabelais – et je dis bien de Rabelais, car il ne faut pas croire 
que son style est représentatif de la langue du XVIe siècle : il est une énigme autarcique pour ses 
contemporains comme pour nous, et à bien des égards nous sommes mieux armés que son époque 
pour apprécier le texte.  

 HUCHON, Mireille, notice sur « la langue de Rabelais », Paris, Gallimard, « Bibliothèque 
de la Pléiade », 1994, p. XXXV-LI 

 RIGOLOT, François, Les Langages de Rabelais, Études rabelaisiennes, X, Genève, Droz 1972 ; 
2e édition revue et augmentée, 1996 

Pour les amateurs de stylistique de haut vol, et pour commencer à envisager l’explication de texte, 
je vous conseille déjà un premier article : 

 POUEY-MOUNOU, Anne-Pascale, « Rabelais et le mélange des hybrides », dans Langues 
hybrides : expérimentations linguistiques et littéraires (XVe-début XVIIe siècle), dir. A.-P. Pouey-
Mounou et P. J. Smith, Genève, Droz, 2019, p. 305-329 

 
Contact : souhait@unistra.fr  

LITTÉRATURE FRANÇAISE DU XVIIE SIÈCLE (MADAME BERRÉGARD) 
Texte et édition au programme 
Antoinette Deshoulières, Poésies, édition de Sophie Tonolo, Paris, Classiques Garnier (collection : 
Classiques Jaunes, n°796), 2025, EAN : 9782406179726, de « Premières pièces publiées », p. 87, au 
« Recueil Moetjens de 1694 » inclus, p. 425.  
 

1. Conseils de travail pour l’été 
Rien ne vaut une lecture attentive et répétée de l’œuvre, crayon à la main, afin d’y repérer des points 
de convergence, des lignes directrices ou encore des parentés avec d’autres auteurs, La Fontaine 
ou encore des poètes mondains de l’époque Richelieu tels que Tristan L’Hermite, mais aussi avec 
des philosophes ou des moralistes comme La Rochefoucauld, la poésie de Deshoulières étant 
traversée de considérations morales qui donnent à voir une véritable vision du monde et de la 
société. 

2. Éléments bibliographiques 
Jean-Pierre Chauveau, Poètes et poésie au XVIIe siècle, Paris, Classiques Garnier, « Lire le XVIIe 
siècle », 2012 
Philippe Chométy, « Philosopher en langage des dieux » : la poésie d’idées en France au siècle de Louis XIV, 
Paris, Champion, « Lumière classique », 2006 
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Delphine Denis, Le Parnasse galant : institution d’une catégorie littéraire au XVIIe siècle, Paris, Champion, 
« Lumière classique », 2001 
Alain Génetiot, Poétique du loisir mondain, de Voiture à La Fontaine, Paris, Champion, « Lumière 
classique », 1997 
Stéphane Macé, L’Eden perdu : la pastorale dans la poésie française de l’âge baroque, Paris, Champion, 
« Lumière classique », 2002 
Sophie Tonolo, Divertissement et profondeur : l’épître en vers et la société mondaine en France de Tristan à 
Boileau, Paris, Champion, « Lumière classique », 2005 
 

LITTÉRATURE FRANÇAISE DU XVIIIE SIÈCLE (MADAME SEMPÈRE) 
 
Texte et édition au programme 

LESAGE, Turcaret précédé de Crispin rival de son maître, introduction, notes et dossier par Nathalie Rizzoni, 
Librairie Générale Française, Le Livre de Poche, 1999.  

 
Lectures estivales 

(les astérisques signalent les priorités à l’intérieur de chaque section) 
 

Contexte littéraire  
LA BRUYÈRE, *« Des biens de fortune » dans Les Caractères (1668) 
MOLIÈRE, Le Bourgeois gentilhomme (1670) ; *Georges Dandin (1668); L’Avare (1668) 
RACINE, Les Plaideurs (1669) 
REGNARD, *Le Joueur (1696); Le Légataire universel (1708)  
(disponibles sur https://www.theatre-

classique.fr/pages/programmes/edition.php?t=../documents/REGNARD_JOUEUR.xml  
https://www.theatre- 

classique.fr/pages/programmes/edition.php?t=../documents/REGNARD_LEGATAIRE.xml  
VOLTAIRE, « Le Mondain » (1736) 
 
La comédie du XVIIIe siècle  
*GILOT (Michel), SERROY (Jean), La Comédie à l’âge classique, Paris, Belin, 1997.  
SPIELMANN (Guy), Le Jeu de l’Ordre et du Chaos. Comédie et pouvoirs à la Fin de règne, 1673-1715, Paris, 

Honoré Champion, 2002. 
 
Poétique théâtrale 
UBERSFELD (Anne), Les termes clés de l’analyse théâtrale, Seuil, 1996 (rééd. 2015) 
SCHERER (Jacques), La Dramaturgie classique en France, A. Colin, 2014 [1950] (disponible en ligne :  

https://shs.cairn.info/la-dramaturgie-classique--9782200291273?lang=fr) 
 
Sur Lesage 
BAHIER-PORTE (Christelle), La Poétique d’Alain-René Lesage, Paris, Honoré Champion, 2006. 
 
Sur Crispin rival de son maître et Turcaret  
CUCHE (François-Xavier), « La formule dramatique de Turcaret ou le rythme et le jeu », Travaux de 

Linguistique et de Littérature, Centre de Philologie et de Littérature romanes de l’Université de 
Strasbourg, tome X, 1972, p. 57-79. 

FRANTZ (Pierre), préface, dans Turcaret, éd., Paris, Gallimard, coll. « Folio Théâtre », 2003 
LEBORGNE (Erik), « Les jeux de la fortune dans Turcaret : grandeur et infamie du financier 

gentilhomme », dans Martial Poirson (dir.), Art et argent en France au temps des Premiers Modernes 
(XVIIe-XVIIIe siècles), Oxford, Voltaire Foundation, SVEC 2004 :10, 2004, p. 220-229. 
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*MARCHAND (Sophie), introduction à Turcaret dans Œuvres complètes de Lesage. Théâtre français, tome II, 
sous la direction de Christelle Bahier-Porte, Paris, Honoré Champion, 2012 (complètera celle de 
N. Rizzoni dans l’éd. au programme) 

POIRSON (Martial), « L’invention de la comédie d’affaires : la mobilité sociale, entre projection et 
contestation », dans Martial Poirson (dir.), Art et argent en France au temps des Premiers Modernes 
(XVIIe-XVIIIe siècles), SVEC 2004 :10, Oxford, Voltaire Foundation, 2004, p.203-219. 

DESSERT (Daniel), « Le "laquais-financier" au Grand siècle : mythe ou réalité ? », XVIIe siècle, 122, 
janvier-mars 1979, p.21-36. 

—, Argent, pouvoir et société au Grand Siècle, Paris, Fayard, 1984.  
 
Sur quelques mises en scène 
Turcaret par Jean Vilar (TNP, Chaillot, 1960) https://www.ina.fr/ina-eclaire-
actu/video/i11102732/turcaret-par-jean-vilar 
Turcaret par Yves Gasc, Comédie Française (1987) https://www.ina.fr/ina-eclaire-

actu/video/cab87003956/comedie-francaise-roland-bertin-et-dominique-constanza 
 

LITTÉRATURE FRANÇAISE DU XIXE SIÈCLE (MONSIEUR MARQUER) 
Texte et édition au programme  
Claire de Duras, Ourika, Édouard, Olivier ou le Secret dans Œuvres romanesques, édition de Marie-
Bénédicte Diethelm, Gallimard, « Folio classique », 2023 
 
Conseils estivaux 

À lire en premier (par ordre de priorité) 
 Chantal Bertrand-Jennings, D’un siècle l’autre. Romans de Claire de Duras, Jaignes, La Chasse au 

Snark, 2001. 
 Chantal Bertrand-Jennings, Un autre mal du siècle, Toulouse, Presses Universitaires du Mirail, 

2005. 
 Fabienne Bercegol, « Poétique du romanesque chez Mme de Duras », La Littérature en bas-bleus. 

Romancières sous la Restauration et la monarchie de Juillet (1815-1848), sous la direction d’Andrea Del 
Lungo et Brigitte Louichon, Paris, Classiques Garnier, 2010, p. 103-123. 

 Fabienne Bercegol, « Le romanesque élégiaque : Chateaubriand, Claire de Duras, 
Lamartine. Romantisme, 2022, no 196, p. 38-48. 

 Xavier Bourdenet, « Sentiment, histoire et socialité chez Mme de Duras (Ourika, Édouard) », 
La Tradition des romans de femmes, XVIIIe-XIXe siècles, sous la direction de Catherine Mariette-
Clot et Damien Zanone, Paris, Honoré Champion, 2012, p. 297-311.  

 Jean Balcou, « Fiction et politique chez Madame de Duras », RHLF, juillet-septembre 2017, 
p. 605-614. 

 Martine Reid, « Mélancolie de Claire de Duras », dans La Mélancolie, textes réunis et introduits 
par Gérard Peylet, Presses universitaires de Bordeaux, « Eidôlon », n° 102, 2012, p. 83-91. 

 Paul Kompanietz, « Un tragique ‘entre deux rives’ : les romans de Madame de Duras », Orages, 
Littérature et culture 1760-1830, n°14, mars 2015, p. 121-134. 

 Michèle Bissière, « Union et désunion avec le père dans Ourika et Édouard de Claire de Duras », 
Nineteenth-Century French Studies, Spring/Summer 1995, Vol. 23, No. 3/4, p. 316-323 : 
https://www.jstor.org/stable/23537060?seq=1  

 Chantal Bertrand-Jennings, « Condition féminine et impuissance sociale : les romans de la 
duchesse de Duras », Romantisme, 1989, n° 63, « Femmes écrites », p. 39-50 [en partie repris 
dans D’un siècle l’autre…]. 

 
Lectures d’approfondissement 

Sur Ourika (par ordre alphabétique) 
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 Chantal Bertrand-Jennings, « Condition féminine et impuissance sociale : les romans de la 
duchesse de Duras », Romantisme, 1989, n° 63, « Femmes écrites », p. 39-50 [en partie repris 
dans D’un siècle l’autre…]. 

 Chantal Bertrand-Jennings, « Problématique d’un sujet féminin en régime patriarcal : Ourika 
de Mme de Duras », Nineteenth-Century French Studies, 1994-95, vol. 23, No 1/2, p. 42-58 [en 
partie repris dans D’un siècle l’autre…].  

 Damon Di Mauro, « Ourika, or Galatea Reverts to Stone », Nineteenth-Century French Studies, 
Spring-Summer 2000, Vol. 28, No. 3/4, p. 187-211 : https://www.jstor.org/stable/23538222 

 Mary Donaldson-Evans, « Douceur de la vengeance : portraits masculins dans Ourika de Claire 
de Duras », Itinéraires [En ligne], 2008 : http://journals.openedition.org/itineraires/2215 

 Éric Francalanza, « Ourika de Claire de Duras (1824), un roman de la conversion à l’aube du 
XIXe siècle », RHLF, juillet-septembre 2017, p. 615-632. 

 Earl G. Ingersoll, « The Appropriation of Black Experience in the Ourika of Claire de Duras », 
CEA Critic, Spring/Summer 1998, Vol. 60, No. 3, p. 1-13 : 
https://www.jstor.org/stable/44377288?seq=1 

 Adeline Koh, « Marriage, Métissage, and Women’s Citizenship : Revisiting Race and Gender in 
Claire de Duras’s Ourika », French Forum, 38.3 (2013), p. 15–30: 
https://www.jstor.org/stable/43954565?seq=1  

 Valérie Magdelaine-Andrianjafitrimo, « La Galatée noire ou la force d’un mot : Ourika de 
Claire de Duras (1823) », Orages, Littérature et culture 1760-1830, n°2, mars 2003, p. 103-123. 

 Katherine Montwieler, « Embodiment, Agency, and Alienation in Frankenstein and Ourika », 
CEA Critic, vol. 73, n°3, Spring-Summer 2011, p. 69-88 : 
https://www.jstor.org/stable/44378453?seq=1  

 Sarga Moussa, « Ourika, une clairvoyance noire », Dix-Neuf, 28 :1, 2024, p. 9-19. 
 Pratima Prasad, « The Black Aristocrat. Ourika, or, Comment peut-on être noire ? », dans 

Colonialism, Race, and the French Romantic Imagination, Routledge, 2009, p. 99-125 (en partie 
consultable en ligne sous une version remaniée : 
https://linguaromana.byu.edu/2016/06/22/the-black-aristocrat-in-ourika-outliving-an-
idea/ 

 Carol L. Sherman, « Race, Melancholy, and Therapeutic Narrative in Ourika », Journal for Early 
Modern Cultural Studies, 1.1. (2001), p. 88-116 : 
https://muse.jhu.edu/pub/56/article/504389/pdf  

 Barbara R. Woshinsky, « Tombeau de “Phèdre”: Repression, Confession and Métissage in 
Racine and Claire de Duras », Dalhousie French Studies, Vol. 49, Winter 1999, p. 167-181 : 
https://www.jstor.org/stable/40837299 

 
Sur Édouard (par ordre alphabétique) 
 Chantal Bertrand-Jennings, « Vers un nouveau héros : Édouard de Claire de Duras », The French 

Review, vol. 68, no 3, 1995, p. 445-456 [en partie repris dans D’un siècle l’autre…] 
 Marjolaine Forest, « Aloys d’Astolphe de Custine, Olivier et Édouard de Claire de Duras, ou la 

désincarnation subversive », Orages, n° 9, 2010, p. 303-321. 
 

Sur Olivier ou le secret (par ordre alphabétique) 
 Jean-Pierre Saidah, « Secret, énigme et structure dans Olivier ou le secret de la duchesse de 

Duras », dans Modernités, n°14, Pessac, Presses universitaires de Bordeaux, 2019, p. 63-83 : 
https://books.openedition.org/pub/5277 

 Yin Wang, « L’impuissance du corps et la révolte du cœur : Olivier ou le secret de Claire de 
Duras », Le handicap dans la littérature féminine au XIXe siècle en France, Montréal, Presses de 
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l’Université de Montréal, 2025, p. 75-100 : 
https://books.openedition.org/pum/33666?lang=fr 

 
LITTÉRATURE FRANÇAISE DU XXE SIÈCLE (MADAME CHAVOZ) 

 
Texte et édition au programme 
Jacques ROUBAUD, Quelque chose noir, Paris, Gallimard (coll. Poésie Gallimard, n°366), 2011. 
 
Conseils estivaux : 
Une lecture complémentaire : Jacques ROUBAUD, Le Grand Incendie de Londres, Paris, Le Seuil, 
1991. 
Un article : Jean-François PUFF,  « L’écriture photographique de Quelque chose noir », Formes poétiques 
contemporaines, 2004, n°2, p. 313-324 (reproduit en ligne à l’adresse suivante : 
https://roubaud.edel.univ-poitiers.fr/index.php?id=284).  
 
Éléments bibliographiques complémentaires : 
Francis MARMANDE et Sylvie PATRON, dir., Pour éclairer Quelque chose noir, Textuel, n°55, 
2008 (disponible en ligne à l’adresse suivante : https://hal.science/hal-00698718). 
Michel MURAT, Les Javelots de l’avant-garde : poésie en France 1960-1980, Paris, Éditions José Corti, 
2024, p. 77-140. 
Jean-François PUFF, Mémoire de la mémoire : Jacques Roubaud et la lyrique médiévale, Paris, Classiques 
Garnier, 2009. 
 

Grammaire 
ÉTUDE GRAMMATICALE D’UN TEXTE DE LANGUE FRANÇAISE ANTÉRIEUR À 1500 

(MONSIEUR REVOL ET MADAME CAPIN) 
Texte au programme 
Chrétien de Troyes, Cligès, édition de Laurence Harf-Lancner, Champion, « Classiques », 2006, 

EAN 9782745314130, du vers 2345 p. 188 au vers 4318 p. 292.  
 
Bibliographie et Instruments de travail pour l’épreuve Étude grammaticale d’un texte 
français antérieur à 1500  
Andrieux - Reix N. (2011), Ancien français. Fiches de vocabulaire, PUF, 9e éd. 
Andrieux N. et Baumgartner E. (1988), Systèmes morphologiques de l’ancien français. A. Le verbe, 

Bordeaux, Brière. 
Barðdal, Jóhanna, Elena Smirnova, Lotte Sommerer & Spike Gildea (eds) (2015), Diachronic 

Construction Grammar, Amsterdam: John Benjamins 
Bertrand O. et Menegaldo S. (2006), Vocabulaire d’ancien français, A. Colin. 
Bragantini-Maillard N. et Denoyelle C. (2012), Cent verbes conjugués en français médiéval, A. Colin. 
Burger André (1974), Lexique complet de la langue de Villon, Genève, Droz. 
Buridant C. (2019), Grammaire du français médiéval, Strasbourg, EliPHi. 
Carlier A. et Guillot-Barbance C. (éds.) (2018) Latin tardif, français ancien. Continuités et ruptures, 
Berlin/Boston, De Gruyter (Beihefte zur Zeitschrift für romanische Philologie 420). 
Chaurand J. (dir.) (1999), Nouvelle histoire de la langue française, Ed. du Seuil. 
Colombat B. et Lahaussois A. (2019), Histoire des parties du discours, Louvain, Peteers (Orbis 

Supplementa). 
Ducos J. et Soutet O. (2012), L’ancien et le moyen français, PUF. 
Fouché P. (1981), Morphologie historique du français. Le verbe, Klincksieck. 
Foulet L. (1990), Petite Syntaxe de l’Ancien français, Champion (3e éd.). 
Fruyt M., Ollivier A., Taous T. (dir.) (2020), Le vocabulaire intellectuel latin, L’Harmattan. 
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Guillot R. (2008), L’Épreuve d’ancien français aux concours. Fiches de vocabulaire, Champion. 
Hélix L. (1999), L’épreuve de vocabulaire d’ancien français, Ed. du Temps. 
Joly G. (2009), Précis d’ancien français. Morphologie et Syntaxe. A. Colin (2e éd.). 
Joly G. (1995), Précis de phonétique historique du français, A. Colin. 
Joly G. (1999), Fiches de phonétique, A. Colin. 
Laborderie N. (2009), Précis de phonétique historique, A. Colin, Coll.128, 2e éd. 
La Chaussée F. de (1989), Initiation à la phonétique historique de l’ancien français, Klincksieck. 
La Chaussée F. de (1977), Initiation à la morphologie historique de l’ancien français, Klincksieck. 
Lanly A. (1977), Morphologie historique des verbes français, Bordas. 
Lardon S. et Thomine M.-C. (2009), Grammaire du français de la Renaissance, Étude morphosyntaxique, 

Paris, Garnier. 
Marchello-Nizia C., Combettes B., Prévost S., Scheer T. (éds.) (2020), Grande Grammaire Historique 

du Français, Berlin/Boston, de Gruyter. 
Marchello-Nizia C. ([1999] 2018), Le Français en diachronie : douze siècles d’évolution, Paris, Ophrys.  
Ménard P. (1994), Syntaxe de l’ancien français, Bordeaux, Brière, 4e éd. 
Moignet G. (1976), Grammaire de l’ancien français, Klincksieck, 2e éd. 
Picoche J. (1979), Précis de morphologie historique du français, Nathan, Coll. Fac. Linguistique. 
Picoche J. et Marchello-Nizia C. (2000), Histoire de la langue française (4e éd.). 
Queffelec A. et Bellon R. (1995), Linguistique médiévale, A. Colin. 
Revol Th. (2000), Introduction à l’ancien français, Nathan. 
Soutet O. (1992), Etudes d’ancien et de moyen français, PUF. 
Zink G. (1989), Morphologie historique du français, PUF. 
Zink G. (1991), Phonétique historique du français, PUF (3e éd.). 
  
Instruments de travail  
Dictionnaire du Moyen Français, www.atilf.fr/dmf/ 
 Sur le site du DMF : Dictionnaire Électronique de Chrétien de Troyes, Université d’Ottawa 
Dictionnaire historique de la langue française, publié sous la direction d’Alain Rey (1998), Dictionnaires 

le Robert, 3 vol. 
Godefroy F. (1881-1902), Dictionnaire de l’ancienne langue française, Vie Weg – consultable sur le site 

Unistra> Ressources électroniques ou bien 
www.lexilogos.com/français_dictionnaire_ancien.htm 

Frantext Agrégation : corpus de toutes les œuvres au programme 
 
Pour situer l’œuvre en dehors des ouvrages cités dans l’édition : 
Baumgartner E. (2003), Romans de la Table Ronde de Chrétien de Troyes, Paris, Gallimard. 
Colombo Timelli M. (éd.) (2004), Le Livre d’Alixandre, empereur de Constentinoble et de Cligés son filz, 

Genève, Droz. 
 

ÉTUDE GRAMMATICALE D’UN TEXTE DE LANGUE FRANÇAISE POSTÉRIEUR À 1500 
(MADAME KUYUMCUYAN) 

Le programme de l’épreuve écrite d’étude grammaticale d’un texte de langue française postérieur à 
1500 se limite aux passages suivants :  
François Rabelais, Pantagruel, texte original et translation, édition de Guy Demerson, Points, 
réédition de 2021, EAN 9782020300339, du « Prologue de l’auteur », p. 46 au chapitre XVI inclus 
« Des mœurs et façons de Panurge », p. 198.  
Antoinette Deshoulières, Poésies, édition de Sophie Tonolo, Classiques Garnier, « Classiques 
Jaunes », 2025, EAN 9782406179726, « Recueil de 1695 », p. 257-410.  
Alain-René Lesage, Turcaret, édition de Nathalie Rizzoni, Librairie générale française, « Le Livre 
de poche », 1999, EAN 9782253180005, en entier  
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Claire de Duras, Ourika, dans Œuvres romanesques (pages 69 à 115), édition de Marie-Bénédicte 
Diethelm, Gallimard, « Folio classique », 2023, ISBN 978-2-07-299375-6.  
Jacques Roubaud, Quelque chose noir, Gallimard, « Poésie/Gallimard », 2011, ISBN 978207042810, 
en entier.  
 
Bibliographie pour l’épreuve de langue française moderne 
A. Grammaire, lexicologie, histoire de la langue 
1. Grammaire (description et terminologie) 
1.1 Premier choix 
Il est recommandé aux étudiants de faire l’acquisition d’une grammaire à laquelle ils se référeront 
durant toute leur préparation et au-delà. Pour une approche systématique, approfondie et 
cohérente, nous préconisons : 
• Le Goffic P. Grammaire de la phrase française, Paris, Hachette, 1993. 
Hormis quelques audaces terminologiques vite familières, la GPF est une grammaire relativement 
facile d’accès, sans formalisme ni jargon, rigoureuse et cependant nuancée, car elle n’oublie jamais 
le sens des structures analysées. Elle est par ailleurs très maniable, grâce à un index parfaitement 
conçu et à un système de renvois internes irréprochable. Bien maîtrisée, elle constitue l’auxiliaire 
indispensable à la préparation de l’épreuve de langue française moderne, et à la compréhension 
approfondie du système du français, y compris dans sa dimension diachronique. 
N.B. : La GPF constituera l’ouvrage de référence pour la préparation à l’épreuve durant l’année 
2020-21. 
P. Le Goffic a récemment publié une synthèse sur la subordination qui pourrait également être 
utile : Le Goffic Pierre Grammaire de la subordination en français. Paris, Ophrys, 2019. 
 
Pour les candidats qui ne seraient pas très à l’aise dans la discipline et dont les connaissances se 
borneraient à leurs souvenirs de collège, il existe un ouvrage d’inspiration nettement plus scolaire : 
• Denis D. & Sancier-Chateau A. Grammaire du français, Paris, Le Livre de poche, 1994. 
De présentation alphabétique, l’ouvrage perd en systématicité, ce qui est partiellement réparé par 
la table des articles en fin de volume (543-545), avec l’inconvénient de devoir organiser sa lecture 
à l’envers pour engager un programme de révision.  
 
1.2 Autres possibilités 
En dehors de ces deux grammaires, dont l’une devra constituer l’ouvrage de référence de l’étudiant, 
les grammaires suivantes pourront également être consultées à l’occasion, voire choisies à la place 
de l’une des deux indiquées ci-dessus, toujours comme base de travail : 
• Bonnard H. Code du français courant, Paris, Magnard, 1995.  
Grammaire originellement destinée aux lycéens, limpide sans trahir la complexité, mais peut-être 
difficile à se procurer vu son ancienneté 
• Riegel M., Pellat J-C. & Rioul R. Grammaire méthodique du français, Paris, PUF, 1994 ou 2009 ou 
2018. 
Manuel très prisé par les préparateurs des concours, mais relativement touffu et par conséquent 
difficile d’accès pour les néophytes en la matière. 
• Wagner R. L. & Pinchon J. Grammaire du français classique et moderne, Paris, Hachette, 1962 (1977). 
Ouvrage ancien certes, mais progressif et complet, avec une méthodologie bien explicitée. 
• Wilmet M. Grammaire critique du français, Paris, Bruxelles, Hachette, Duculot, 1998 (2e édition). 
Ouvrage personnel et percutant, original et exigeant, mais sans doute difficilement accessible en 
première approche. 
 
1.3 Histoire de la langue (grammaires diachroniques) 
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Leur acquisition n’est pas indispensable – sauf pour ceux qui souhaiteraient se familiariser avec les 
états de langue anciens –, mais leur consultation toujours préférable pour éviter anachronismes et 
erreurs d’interprétation. 
Français de la Renaissance : 
• Gougenheim G. Grammaire de la langue française du seizième siècle, Paris, Picard, 1984. 
• Huchon M. Le Français de la Renaissance, Paris, PUF, Que sais-je, 2ème édition corrigée, 1998. 
• Lardon S. et Thomine M.-C. Grammaire du français de la Renaissance, Étude morphosyntaxique, Paris, 
Éditions classiques Garnier, 2009. 
Français classique : 
• Fournier N. Grammaire du français classique, Paris, Belin, 1998. 
• Spillebout G. Grammaire de la langue française du XVIIe siècle, Paris, Picard, 1985. 
Un ouvrage de synthèse : 
Marchello-Nizia C., Combettes B., Prévost S. et Scheer T. Grande Grammaire historique du français, 
Berlin/Boston, De Gruyter-Mouton, 2020. 
 
1.4 Consultation occasionnelle 
• Grevisse M. Le bon usage. Grammaire française, refondue par Goose A., Bruxelles, Duculot, 13e éd. 
revue, 1993. 
Très complet dans son approche traditionnelle, quoique parfois contestable et surtout peu 
synthétique. La dimension diachronique est prise en compte, ainsi que les usages régionaux. 
• Grand Larousse de la langue française 7 vol., 1971-1979. 
http://www.micmap.org/dicfro/search/grand-larousse 
On trouve dans ce dictionnaire des articles de grammaire et de linguistique remarquablement 
conçus, clairs et informés, avec une partie historique bien documentée. Très pratique pour se 
constituer un répertoire de « fiches de grammaire ». 
• Encyclopédie Grammaticale du Français (EGF) est une base de connaissances qui vise à réunir les 
acquis descriptifs de la grammaire et de la linguistique du français. Elle est en libre accès sur le site: 
http://www.encyclogram.fr. Elle comprend actuellement une quarantaine de notices, loin d’être 
actuellement exhaustive, elle propose cependant de bonnes synthèses bien renseignées sur les 
points abordés. Elle est plus ou moins accessible au lecteur non informé selon l’auteur de la notice. 
 
2. Orthographe et conjugaison 
Il est indispensable à un candidat à l’agrégation de maîtriser parfaitement orthographe et 
conjugaison dans leur pratique mais aussi leur description. On pourra en cas de besoin se référer 
aux ouvrages suivants : 
• Catach N. & al., L’orthographe française, Nathan 1995 (3° éd.). 
• Huchon M., Encyclopédie de l’orthographe et de la conjugaison, Le Livre de poche, 1992. 
• Le Goffic P., Les formes conjuguées du verbe française, oral et écrit, Ophrys, 1997. 
Ouvrage lumineux et absolument indispensable à un futur professeur de français. 
 
3. Lexicologie 
• Lehmann A. & Martin-Berthet F. Introduction à la lexicologie, Paris, Dunod, 1998, 3e édition 2008. 
• Apothéloz D. La construction du lexique français, Paris, Ophrys, 2002. 
 
N.B. : L’ouvrage de M. Huchon indiqué dans la section précédente présente aussi une partie 
réservée à la morphologie lexicale. 
  
4. Points particuliers 
• Charolles M. La référence et les expressions référentielles en français, Paris, Ophrys, 2002. 
• Combettes B. Les constructions détachées en français, Paris, Ophrys, 1998.  
• Delaveau A. Syntaxe – La phrase et la subordination, Paris, Armand Colin, 2001. 
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• Garagnon A.-M. & Calas F. La phrase complexe, Paris, Hachette, 2002. 
• Groupe de Fribourg Grammaire de la période, Berne, P. Lang 2012. 
• Lefeuvre F. La phrase averbale en français, Paris, L’Harmattan, 1999. 
• Neveu F. Lexique des notions linguistiques, Paris, Nathan, 2000. 
 
5. Lexicographie, étymologie 
Dictionnaires recommandés : 
• Le Petit Robert. 
• Grand Larousse de la langue française 7 vol., 1971-1979. 
http://www.micmap.org/dicfro/search/grand-larousse 
• Robert P., Dictionnaire alphabétique et analogique de la langue française, 6 vol., 1958-1964, et Supplément, 
(Rey, A et Rey-Debove, J.), 1970, 2e éd. enrichie (Rey A.), 9 vol., 1985. 
• Littré E. Dictionnaire de la langue française, 1863-1872, Supplément, 1881. 
• Trésor de la langue française Dictionnaire de la langue du XIXe et XXe siècle (1789-1960), 16 tomes, 1971-
1994. 
N. B. : La version informatisée de ce dernier ouvrage (« TLFi »), ainsi que quatre dictionnaires 
anciens (Estienne, Nicot, Bayle, Féraud) et six éditions du Dictionnaire de l’Académie française peuvent 
être consultés en accès libre sur le site de l’ATILF (http://www.atilf.fr/sous le menu « Ressources 
linguistiques »), qui propose également une version numérisée des textes au programme de 
l’agrégation. 
 
Histoire des mots : 
• Bloch O. & Von Wartburg W. Dictionnaire étymologique de la langue française, Paris, PUF, 1975. 
• Rey A. (sous la direction de) Dictionnaire Historique de la langue française, Paris, Dictionnaires Le 
Robert, 3e éd. 2000. 
• Huguet E. Dictionnaire de la langue française du XVIe siècle, 7 vol., 1925-1967. 
• Huguet E. Petit Glossaire des classiques français du XVIIe siècle Slatkine Reprints, Genève-Paris, 1989. 
• Dubois J., Lagane R. & Lerond A. Dictionnaire du français classique, Paris, Larousse, 2001. 
 
B. Stylistique, Grammaire et sémantique du discours  
1. Ouvrages généraux 
• Bonnard H. Procédés annexes d’expression, Paris, Magnard, 1995. 
• Fromilhague C. Les figures de style, Paris, Nathan Université, 1995. 
• Gardes-Tamine J. & Pellizza M.-A La construction du texte, Paris, A. Colin, 1998. 
• Gouvard J.-M. La pragmatique. Outils pour l’analyse littéraire, Paris, A. Colin, 1998. 
• Herschberg Pierrot A. Stylistique de la prose, Paris, Belin Sup, 1993. 
• Maingueneau D. Éléments de linguistique pour le texte littéraire, Paris, Hachette, 1986 (1993). 
• Maingueneau D. Pragmatique pour le discours littéraire, Paris, Dunod, 1990 (1997). 
• Mazaleyrat J. Eléments de métrique française, Paris, A. Colin, 1974. 
• Morier H. Dictionnaire de Poétique et de rhétorique, Paris, PUF, 1961 (1989). 
• Reboul O. Introduction à la rhétorique, Paris, PUF, 1991, (4e éd. 2001). 
• Robrieux J.-J. Eléments de rhétorique et d’Argumentation, Paris, Dunod, 1993. 
• Touratier A. La sémantique, Paris, Armand Colin, 2000, chapitre 7, « Sémantique de l’énoncé ». 
• Weinrich H. Grammaire textuelle du français, Paris, Didier/Hatier, 1989. 
 
2. Énonciation, discours représenté 
• Benveniste E. « De la subjectivité dans le langage », « Les relations de temps dans le verbe 
français », « la nature des pronoms », « Les niveaux de l’analyse linguistique » in Problèmes de 
linguistique générale, tome 1, Paris, Gallimard, 1966. 
• Benveniste E. « L’appareil formel de l’énonciation », Problèmes de linguistique générale, tome 2, 79-88, 
Paris, Gallimard, 1974. 
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• Cervoni J. L’énonciation, Paris, PUF, 1987 
• Kerbrat-Orecchioni C. L’énonciation, de la subjectivité dans le langage, Paris, Colin, 1980. 
• Rosier L. Le discours rapporté. Histoire, théorie, pratique, Paris, Bruxelles, Duculot, 1999. 
• Rosier L. Le discours rapporté en français, Paris, Ophrys, 2009. 
 
3. La « polyphonie » 
• Authier-Revuz J. Hétérogénéité(s) énonciative(s), Langages 73, 98-111, 1984. 
• Authier-Revuz J. Pour l’agrégation. Repères dans le champ du discours rapporté, L’Information 
grammaticale, n° 56, 10-15, 1993. 
• Bakhtine M. Esthétique et théorie du roman, Paris, Gallimard, 1978. 
• Berrendonner A. Éléments de pragmatique linguistique, chapitre V « De l’ironie », 175-239, Paris, 
Minuit, 1981 
• Ducrot O. Le dire et le dit, chapitre VIII, Esquisse d’une théorie polyphonique de l’énonciation, 
pp. 171-233, Paris, Minuit, 1984. 
• Bres J., Nowakowska A. et Sarale J.-M., Petite grammaire alphabétique du dialogisme, Paris, Classiques 
Garnier, Coll. Domaines linguistiques, Série Formes discursives, 2019. 
• Duval S. Le miroir fallacieux du discours direct, Poétique 118, septembre 99, 259-277, 1999. 
• Haillet P. Le conditionnel en français : une approche polyphonique, Gap-Paris, Ophrys, 2002. 
• Hamon P. L’ironie littéraire, Paris, Hachette, 1996. 
• Perrin L. (ouvrage collectif dirigé par), Le sens et ses voix. Dialogisme et polyphonie en langue et en discours, 
Recherches linguistiques n° 28, Université Paul Verlaine, Metz, 2006. 
 
4. Le point de vue 
• Genette G. Discours du récit, in Figures III, pp. 71-273, Paris, Seuil, 1972. 
• Genette G. Nouveau Discours du Récit, Paris, Seuil, 1983. 
• Rabatel A. Une histoire du point de vue, Metz, Publications de l’Université de Metz, 1997. 
• Rabatel A. La construction textuelle du point de vue, Lausanne-Paris, Delachaux & Niestlé, 1998. 
• Rabatel A. Un, deux, trois points de vue ? Pour une approche unifiante des points de vue narratif 
et discursif, Publications de l’IUFM de Lyon, 1999. 
• Rabatel A. Valeurs représentative et énonciative du « présentatif » c’est et marquage de point de 
vue, Langue française 128, 52-73, 2000. 
• Rabatel A. Fondus enchaînés énonciatifs, Poétique 126, avril 2001, 151-173, 2001. 
• Rabatel A. Homo narrans, pour une analyse énonciative et interactionnelle du récit, tome 1 : Les points de vue 
et la logique de la narration, tome 2 : Dialogisme et polyphonie dans le récit, Limoges, Éditions Lambert-
Lucas, 2008. 
 
5. L’organisation du texte 
• Charolles M., Péry-Woodley M.-P., Combettes B., Sarda L. Les adverbiaux cadratifs, Langue 
française n° 148, 2005. 
• Combettes B. 1983 Pour une grammaire textuelle. La progression thématique, Bruxelles, A. De 
Boeck/Duculot. 
• Combettes B. 1992 L’organisation du texte, Metz, Publications de l’Université de Metz. 
Terran E., Vigier D. Les adverbiaux cadratifs et l’organisation des textes, Verbum, n°3/2005 Tome 
XXVII. 
 
6. L’organisation du discours pluri-locuteurs 
• Roulet E. La description de l’organisation du discours, Paris, Didier, 1999. 
 
C. Entraînement à l’épreuve 
1. Ouvrages et rapports de jury 
• Calas F. et Rossi-Gensane N. Questions de grammaire pour les concours, Paris, Ellipses, 2011. 
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• Monneret P. & Rioul R. Questions de syntaxe française, Paris, PUF, 1999. 
• Narjoux C., Bertrand O., Gautier A., Susini L. L’épreuve de langue française au CAPES de Lettres 
modernes, Ellipses, 2011. 
Même s’il s’agit du concours de CAPES, la méthodologie des questions de grammaire et de 
stylistique, identique à celle de l’agrégation, est bien explicitée. 
• Articles de L’Information grammaticale relatifs au programme de l’agrégation. 
• Rapports des concours des années précédentes, disponibles sur le site du MEN, à lire 
impérativement : 
http://www.devenirenseignant.gouv.fr/pid34315/se-preparer-pour-les-concours-second-degre-jurys.html 
 
2. Conseils de préparation 
2.1 Grammaire 
Aux moyens des ouvrages indiqués en A, l’agrégatif studieux pourrait se constituer un stock de 
fiches de grammaire récapitulant les points suivants : 
– les catégories grammaticales (ou parties du discours). 
On pourrait constituer une fiche par catégorie, chacune répondant aux questions suivantes : 
• Comment reconnaître la catégorie ? 
• Quelles sont ses particularités morphologiques (variable/invariable) ? 
• En cas de variation : critères de variation pour la catégorie ? 
 
– les fonctions syntaxiques 
• Qu’appelle-t-on fonction en syntaxe ? 
• Fonctions essentielles/accessoires ? 
• les tests grammaticaux (déplacement, suppression, substitution, pronominalisation, négation, 
interrogation et clivage) 
 
– les modalités de phrase et leurs marques 
 
– la morphologie du verbe (temps et modes) 
 
2.2 Lexicologie 
La formation des mots : dérivation et composition (par exemple partie 2 de L’Introduction à la 
lexicologie de Lehmann/Martin-Berthet). 
 
2.3 Stylistique 
Lire les rapports de jury de concours des années précédentes pour se familiariser avec les attendus 
de l’épreuve de commentaire stylistique. 

 

Littérature comparée 
 

PREMIÈRE QUESTION : « POÉSIES AMÉRICAINES : PEUPLES, LANGUES ET 
MÉMOIRES » (MADAME ARSICH) 

 
Textes et éditions au programme 
- Miguel Ángel Asturias, Poèmes indiens, trad. Claude Couffon et René L.-F. Durand, Paris, collection 
« Poésie/Gallimard », 1990. 
- Gaston Miron, L’Homme rapaillé [1970], édition définitive présentée par Marie-Andrée Beaudet, 
préface d’Édouard Glissant, Paris, collection « Poésie/Gallimard », 1999. 
- Joy Harjo, L’Aube américaine [An American Sunrise, 2019], éd. bilingue, trad. Héloïse Esquié, Paris, 
Globe, 2021.  
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Conseils estivaux 
Durant l’été, il convient de donner une priorité absolue à la lecture des trois romans au programme. 
La bibliographie critique donnée ci-dessous pourra compléter ultérieurement ces lectures. 
Les œuvres du corpus invitent à découvrir une contre-histoire de la « poésie américaine » : il s’agit 
ici des poésies du continent américain au sens large (Canada, Guatemala, États-Unis), qui inscrivent 
dans l’espace littéraire les problématiques des communautés et des cultures mises à mal par les 
dynamiques coloniales. Une première lecture du corpus implique de se familiariser avec quelques 
repères historiques pour comprendre ces enjeux (axes « peuples » et « mémoires »). Il est judicieux 
de compléter les lectures par des recherches sur l’histoire du Guatemala (de l’époque maya au coup 
d’État de 1954), ainsi que sur les étapes marquantes des relations entre les autochtones et les colons 
aux États-Unis (dont l’Indian Removal Act et les mouvements de reconnaissance des droits 
autochtones à la fin du XXe siècle). Lire l’œuvre de Miron suppose d’avoir une connaissance de 
l’histoire du Québec et de la structuration de la conscience nationale québécoise (de la fondation 
de la Compagnie de la Nouvelle-France à la Révolution tranquille). 
Lors de cette première lecture, nous serons attentifs aux enjeux transversaux – mais également aux 
distinctions et nuances importantes qui s’immiscent dans cette transversalité. Dans les trois œuvres, 
on peut scruter la relation qui se joue entre l’individuel, le communautaire, le national et l’universel, 
ainsi qu’interroger les modalités de retranscription ou de réinvention de la mémoire et de l’Histoire. 
Enfin, l’axe « langues » amène à réfléchir à deux enjeux transversaux qui habitent les recueils de 
Harjo, d’Asturias et de Miron : celui de la relation politique qui se joue entre les différentes langues 
du continent américain (coexistences, concurrences, dominations) et celui du travail poétique sur la 
langue (oralité, musicalité, choix de registre, occurrences de diglossie). 
 
Ouvrage général : 
Bouchard, Gérard, Genèse des nations et cultures du Nouveau Monde, Essai d’histoire comparée, Montréal, 
Boréal, 2001. 
 
Pour Miguel Ángel Asturias : 

– Popol-vuh : le livre du Conseil, cosmogonie Maya-Quiché, traduction française de Gérard Osty 
d'après la version espagnole de Miguel Ángel Asturias (traduit du maya par Georges 
Raynaud), Genève, Éditions Circa, 1974 

– Barrientos Tecùn, Dante, Amérique centrale. Étude de la poésie contemporaine : l'horreur et l’espoir, 
Paris, L’Harmattan, 1998. 

– Nouhaud, Dorita, La Brûlure de cinq soleils : biographie raisonnée de M.A. Asturias, Limoges, 
Presses de l’Université de Limoges, 1991.  

 
Pour Gaston Miron : 

– Bertrand, Jean-Pierre et Hébert, François, L’Universel Miron, Montréal, Nota Bene, 2007. 
– Jalbert, Martin, Le Sursis littéraire : Politique de Gauvreau, Miron, Aquin, Montréal, Presses de 

l’Université de Montréal, 2014. 
–  Nepveu, Pierre, Gaston Miron. La vie d’un homme, Montréal, Boréal, 2012.  

 
Pour Joy Harjo : 

– Partition rouge. Anthologie. Poèmes et chants des Indiens d’Amérique du Nord, éd. et trad. Florence 
Delay et Jacques Roubaud, Paris, Éditions du Seuil, 1988. 

– The Cambridge Companion to Native American Literature, Joy Porter and Kenneth M. Roemer 
(ed.), Cambridge University Press, 2005. 

– Harjo, Joy (ed.), When the Light of the World was subdued, our Songs Came Through. A Norton 
Anthology of Native Nations Poetry, New York, London, W. W. Norton & Company, 2020. 
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DEUXIÈME QUESTION : « VERTIGES BIOGRAPHIQUES (TEXTES ET IMAGES) » 

(MADAME BOULANGER) 
 
Textes et éditions au programme 
- André Breton, Nadja [1928, éd. revue et augmentée, 1963], Gallimard, « Folio », 1972.  
- Winfried Georg Sebald, Vertiges [Schwindel. Gefühle, 1990], trad. de l’allemand par Patrick 
Charbonneau, Arles, Actes sud, « Babel », 2012.  
- Virginia Woolf, Orlando [Orlando : A Biography, 1928], trad. et éd. de Jacques Aubert, 
Gallimard, « Folio classique », 2018. 
 
Conseils estivaux et bibliographie de travail 
Le premier conseil à donner aux agrégatifs est bien sûr de lire ces œuvres, en s’armant d’un crayon 
ou de post-it pour repérer les échos intertextuels. (N.B. Le roman de Sebald étant toujours en 
réimpression dans sa version de poche, utilisez le grand format ou la version kindle, en les 
empruntant si c’est possible, en attendant d’acquérir l’édition de référence.)  
La bibliographie critique ci-dessous risque de vous accabler par sa longueur, mais il faut la voir 
comme proposition et non obligation. L’idéal est qu’au cours de cette année, vous lisiez 1 à 3 essais 
par les auteurs eux-mêmes, et 1 à 2 essais critiques (ou 4 à 6 articles) pour que le cours ne soit pas 
votre seule porte d’entrée vers ces œuvres. Mais parfois un seul critique suffit, et le cours s’attachera 
à vous fournir les synthèses nécessaires. 
 
1. De ou sur André Breton :  
André Breton, Manifeste du surréalisme (1924) ou Second Manifeste du Surréalisme (1929), dans le 
volume I de ses Œuvres Complètes à la Pléiade. Vous pouvez également feuilleter Le paysan de Paris, 
d’Aragon ; Capitale de la douleur, de Paul Éluard ; Corps et bien, de Robert Desnos (qui contient 
« Rrose Sélavy »).  
 
Henri Béhar (dir.), Dictionnaire André Breton, Paris, Classiques Garnier, coll. « Dictionnaires et 
synthèses », 2013, notamment les articles « Automatisme », « Nadja », « Hegel », « Roman » et 
« Photographie »  
Marguerite Bonnet, André Breton. Naissance de l’aventure surréaliste [1975], Corti, 1989 
Mark Polizzotti, André Breton, Paris, Gallimard, coll. « Les biographies », 2002 
 
2. De ou sur Virginia Woolf : 
Virginia Woolf, « The New Biography » (1927), in The Essays of Virginia Woolf, vol. IV, éd. par 
Andrew McNeillie, London, The Hogarth Press, 1994. 
Virginia Woolf, « The Art of Biography » (1939), in ibid., vol. VI, éd. par Stuart N. Clarke, 
London, The Hogarth Press, 2011. Traduction française : « L’art de la biographie », in Virginia 
Woolf, Essais choisis, textes présentés, traduits, annotés par Catherine Bernard, Gallimard, 2015, 
p. 167-174 
Virginia Woolf, « Modern Fiction » (1925), in The Essays of Virginia Woolf, op. cit., ou en traduction 
française « La fiction moderne », in Essais choisis, op. cit., p. 116-123 
 
McNeillie, Andrew, « Bloomsbury », The Cambridge Companion to Virginia Woolf, Susan 
Sellers (dir. par), 2nde édition, Cambridge, Cambridge University Press 2010, p. 1-28 
Southworth, Helen, Leonard & Virginia Woolf. The Hogarth Press and the Networks of 
Modernism, Edinburgh, Edinburgh University Press, 2010, disponible en ligne :  
DOI : 10.3366/edinburgh/9780748642274.001.0001 
Reviron-Piégay, Floriane, « Les Apories de la Référentialité dans Orlando : A Biography de 
Virginia Woolf », L’Atelier, vol. 11, n° 2 (2019), disponible en ligne : 
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https://ojs.parisnanterre.fr/index.php/latelier/article/view/555/802 
De Gay, Jane, « The Past, the Present and the Lessons of History : Virginia Woolf’s Feminist 
Historiographical Method in Three Guineas », Études britanniques contemporaines [En ligne], 
68 | 2025, mis en ligne le 17 mai 2025, consulté le 26 juin 2025. URL : 
http://journals.openedition.org/ebc/16401 ; DOI : https://doi.org/10.4000/141g 
Lamy-Vialle, Elisabeth, « La littérature moderniste et les objets : « fragments of being » – le 
perpétuel devenir de l’objet », L’atelier, vol. 15, n° 2 (2024), Devenirs de l’objet, en ligne : 
https://ojs.parisnanterre.fr/index.php/latelier/issue/view/63  
 
3. De et sur Sebald :  
Sebald, W. G., La Description du malheur.  À propos de la littérature autrichienne, trad. P. Charbonneau, 
Arles, Actes Sud, 2014  
Sharon Schwartz, Lynne, et al. (dir.), L'archéologue de la mémoire, Conversations avec W.G. Sebald, Actes 
Sud, 2009 
 
Vogel-Klein, Ruth (dir.), W. G. Sebald : Mémoire. Transferts. Images, n ° spécial de Recherches 
germaniques, 2004  
Vogel-Klein, Ruth, « Les traces de Kafka dans Vertiges de W. G. Sebald », in Philippe Zard (dir.), 
Sillage de Kafka, Paris, Le Manuscrit, 2007 
Face à Sebald (collectif), Paris, Éditions inculte, 2011  
W. G. Sebald, revue Europe, n° 1009, mai 2013  
Winkelvoss, Karine, W. G. Sebald, l’économie du pathos, Paris, Classiques Garnier, 2021 


